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See the notice on TED website 271391-2015 - Procedura konkurencyjna
Włochy-Rzym: Usługi archiwizacyjne
OJ S 147/2015 01/08/2015
Ogłoszenie o zamówieniu
Usługi

Dyrektywa 2004/18/WE

Sekcja I: Instytucja zamawiająca

Nazwa i adresy
Oficjalna nazwa: Consip SpA a socio unico

: Via Isonzo 19/EAdres pocztowy
: RomaMiejscowość

: 00198Kod pocztowy
: WłochyPaństwo

: Direzione Sourcing Servizi e UtilityOsoba do kontaktów
: ing. Giancarlo De Stefano in qualità di Responsabile del Procedimento Osoba do kontaktów

ai sensi dell'art. 10 del D.Lgs. n. 163/2006 e del D.P.R. n. 207/2010
: +39 06854491Tel.
: +39 0685449288Faks

Adresy internetowe:
Ogólny adres instytucji zamawiającej: http://www.consip.it
Adres profilu nabywcy: http://www.consip.it

:Więcej informacji można uzyskać pod
adresem podanym powyżej
Specyfikacje i dokumenty dodatkowe (w tym dokumenty dotyczące dialogu konkurencyjnego 

:oraz dynamicznego systemu zakupów) można uzyskać pod adresem
adresem podanym powyżej

: Oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu należy przesyłać adresem 
podanym powyżej

Rodzaj instytucji zamawiającej
Podmiot prawa publicznego

Główny przedmiot działalności
Ogólne usługi publiczne

Udzielenie zamówienia w imieniu innych instytucji zamawiających
Instytucja zamawiająca dokonuje zakupu w imieniu innych instytucji zamawiających: nie

Sekcja II: Przedmiot zamówienia

Opis

Nazwa nadana zamówieniu przez instytucję zamawiającą
Bando di gara a procedura aperta ai sensi del D.Lgs. 163/2006 e s.m.i. per l'affidamento del 
servizio di gestione degli archivi cartacei dell'INAIL — ID 1643.

Rodzaj zamówienia i miejsce świadczenia lub realizacji
Usługi
Kategoria usług: nr 27: Inne usługi

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/271391-2015
http://www.consip.it
http://www.consip.it
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Główne miejsce lub lokalizacja realizacji: I servizi oggetto del presente appalto dovranno 
essere svolti presso i depositi dell'Aggiudicatario.
Kod NUTS IT Italia

Informacje na temat umowy ramowej lub dynamicznego systemu zakupów
Ogłoszenie dotyczy zamówienia publicznego

Informacje na temat umowy ramowej

Krótki opis zamówienia lub zakupu
L'appalto ha ad oggetto l'affidamento dei servizi di archiviazione, custodia, gestione, scarto e 
macero, trasporto di materiale documentario dell'INAIL, il tutto come meglio descritto e 
specificato nel Disciplinare di gara, Schema di Contratto e Capitolato Tecnico.
Appalto pubblico di Servizi: Categoria di servizi n.: Categoria 27, All. II A, D.Lgs. n. 163/06.
Gara per l'affidamento del servizio di gestione degli archivi cartacei dell'INAIL — ID 1643 — 
CPV principali 79995100 (Servizi di archiviazione), 72512000 (Servizi di gestione documenti) 
CIG 6335703383.
Il valore complessivo dei servizi posto a base di gara è pari a 15 340 000 EUR (euro quindici 
milioni trecentoquarantamila), IVA esclusa.
Non sussistono interferenze e, pertanto, gli oneri della sicurezza da rischi interferenziali non 
soggetti a ribasso d'asta sono pari a 0.

Kody CPV
79995100 Usługi archiwizacyjne

Informacje na temat Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA)
Zamówienie jest objęte Porozumieniem w sprawie zamówień rządowych: tak

Części
To zamówienie podzielone jest na części: nie

Informacje o ofertach wariantowych
Dopuszcza się składanie ofert wariantowych: nie

Wielkość lub zakres zamówienia

Całkowita wielkość lub zakres
Il valore complessivo dei servizi posto a base di gara è pari a 15 340 000 EUR (euro quindici 
milioni trecentoquarantamila), IVA esclusa.
Szacunkowa wartość bez VAT: 15 340 000 EUR

Informacje o opcjach
Opcje: nie

Informacje o wznowieniach
Niniejsze zamówienie podlega wznowieniu: nie

Czas trwania zamówienia lub termin realizacji
Okres w miesiącach: 72 ( )od udzielenia zamówienia

Sekcja III: Informacje o charakterze prawnym, ekonomicznym, finansowym i technicznym

Warunki dotyczące zamówienia
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Wymagane wadia i gwarancje
— Garanzia provvisoria ai sensi dell'art. 75 del D.Lgs. 163/2006: 306 800 EUR,
— cauzione definitiva ai sensi dell'art. 113 del D.Lgs. 163/2006,
— polizza assicurativa.

Główne warunki finansowe i uzgodnienia płatnicze i/lub odniesienie do odpowiednich 
przepisów je regulujących
Secondo quanto previsto negli atti di gara.

Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa wykonawców, której zostanie udzielone 
zamówienie
È ammessa la partecipazione dei soggetti di cui all'art. 34 del D.Lgs. n. 163/2006 (fatto salvo 
quanto previsto dall'art. 13 della L. n. 248/2006) con le modalità di cui agli artt. 35, 36 e 37 del 
richiamato Decreto nonché del D.P.R. n. 207/2010.

Warunki realizacji umowy
Wykonanie zamówienia podlega szczególnym warunkom: tak
Opis szczególnych warunków: Descrizione negli atti di gara.

Warunki udziału

Zdolność do prowadzenia działalności zawodowej, w tym wymogi związane z wpisem 
do rejestru zawodowego lub handlowego
Wykaz i krótki opis warunków: a) Iscrizione nel Registro delle Imprese per attività inerenti 
l'oggetto dell'appalto, in conformità con quanto previsto dall'art. 39 del D.Lgs. n. 163/2006;
b) non sussistenza dei motivi di esclusione di cui all'art. 38 del D.Lgs. n. 163/2006, ovvero di 
ogni altra situazione che determini l'esclusione dalle gare di appalto e/o l'incapacità di 
contrarre con la pubblica amministrazione. Ai sensi dell'art. 38 comma 2 bis del D.Lgs. 163
/2006, cosi come introdotto dal D.L. 90/2014 convertito dalla L. n. 114/2014, la mancanza, 
l'incompletezza e ogni altra irregolarità essenziale che riguardi gli elementi e tutte le 
dichiarazioni di cui al comma 2 del medesimo art. 38 nonché gli elementi e le dichiarazioni 
anche di soggetti terzi, che devono essere prodotte dai Concorrenti in base alla legge, al 
Bando o al Disciplinare di gara, comporterà — in luogo della sanzione dell'esclusione dalla 
procedura — l'obbligo di pagamento, nei confronti della Consip SpA, da parte del Concorrente 
che vi ha dato causa, della sanzione pecuniaria pari a 15 340 EUR nonché le conseguenze 
previste dal medesimo art. 38 comma 2 bis. Più in particolare, in tal caso, la Consip assegnerà 
al concorrente un termine, non superiore a dieci giorni, perché siano rese, integrate o 
regolarizzate le dichiarazioni suddette, indicandone il contenuto e i soggetti che le devono 
rendere. Nel caso in cui il concorrente non produca quanto richiesto nel termine assegnato, la 
Consip procederà alla sua esclusione. La Consip provvederà a richiedere il pagamento della 
sanzione pecuniaria fissando a tal fine un termine, decorso il quale in assenza di pagamento, 
procederà all'escussione della cauzione per un importo pari alla sanzione medesima. Si 
evidenzia, altresì, che in caso di plurime violazioni, si applicherà un'unica sanzione solo ove le 
stesse afferiscano alla condotta della medesima impresa.
Ai sensi dell'art. 37 della L. n. 122/2010, gli operatori economici aventi sede, residenza o 
domicilio nei Paesi inseriti nelle black list di cui al D.M. 4.5.1999 e al D.M. 21.11.2001 devono 
essere in possesso dell'autorizzazione rilasciata ai sensi del D.M. 14.12.2010.

Zdolność ekonomiczna i finansowa
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Wykaz i krótki opis warunków: Aver realizzato, complessivamente negli ultimi 3 esercizi 
finanziari approvati alla data di pubblicazione del presente Bando, un fatturato specifico per 
servizi di archiviazione di documentazione cartacea non inferiore a 10 000 000 EUR (dieci 
milioni), IVA esclusa. Si applica quanto previsto dall'art. 41, comma 3, del D.Lgs. n. 163/2006.

Zdolność techniczna i kwalifikacje zawodowe
Wykaz i krótki opis warunków:
Certificazione EN ISO 9001:2008 per servizi di archiviazione di documentazione cartacea, in 
corso di validità rilasciata da un ente di certificazione accreditato ACCREDIA, o da altro ente 
di accreditamento firmatario degli accordi di mutuo riconoscimento nel settore specifico. Si 
applica quanto previsto all'art. 43 D.Lgs. 163/2006. In caso di RTI/Consorzio la certificazione 
di cui alla precedente lettera a) dovrà essere presentata secondo le previsioni del disciplinare 
di gara.

Informacje o zamówieniach zastrzeżonych

Specyficzne warunki dotyczące zamówień na usługi

Informacje dotyczące określonego zawodu
Świadczenie usługi zastrzeżone jest dla określonego zawodu: nie

Informacje na temat pracowników odpowiedzialnych za wykonanie zamówienia
Obowiązek podania imion i nazwisk oraz kwalifikacji zawodowych pracowników 
wyznaczonych do wykonania zamówienia: nie

Sekcja IV: Procedura

Rodzaj procedury

Rodzaj procedury
Otwarta

Informacje o ograniczeniu liczby zaproszonych kandydatów

Zmniejszenie liczby rozwiązań lub ofert podczas negocjacji lub dialogu

Kryteria udzielenia zamówienia

Kryteria udzielenia zamówienia
Oferta najkorzystniejsza ekonomicznie z uwzględnieniem kryteriów Kryteria określone poniżej
1. Offerta economica.  70Waga
2. Offerta tecnica.  30Waga

Informacje na temat aukcji elektronicznej
Wykorzystana będzie aukcja elektroniczna: nie

Informacje administracyjne

Numer referencyjny nadany sprawie przez instytucję zamawiającą
ID 1643

Poprzednia publikacja dotycząca przedmiotowego postępowania
nie

Warunki otrzymania specyfikacji, dokumentów dodatkowych lub dokumentu opisowego
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Termin składania wniosków dotyczących uzyskania dokumentów lub dostępu do dokumentów: 
12.10.2015 - 12:00
Dokumenty odpłatne: nie

Termin składania ofert lub wniosków o dopuszczenie do udziału
12.10.2015 - 12:00

Szacunkowa data wysłania zaproszeń do składania ofert lub do udziału wybranym 
kandydatom

Języki, w których można sporządzać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału
włoski.

Minimalny okres, w którym oferent będzie związany ofertą
Okres w dniach: 360 ( )od ustalonej daty składania ofert

Warunki otwarcia ofert
Data: 12.10.2015 - 15:00
Miejsce:

Presso gli uffici di Consip SpA, all'indirizzo di cui al punto I.1).
Osoby upoważnione do obecności podczas otwarcia ofert: tak
Informacje o osobach upoważnionych i procedurze otwarcia: Sono ammesse persone ad 
assistere all'apertura delle offerte.

Sekcja VI: Informacje uzupełniające

Informacje o powtarzającym się charakterze zamówienia

Informacje o funduszach Unii Europejskiej
Zamówienie dotyczy projektu/programu finansowanego ze środków Unii Europejskiej: nie

Informacje dodatkowe
1. In riferimento alla «Durata dell'appalto»: Il Contratto avrà una durata di 6 (sei) anni 
decorrenti dalla sua sottoscrizione, con facoltà dell'Amministrazione di prolungare la durata 
dell'appalto per ulteriori 2 (due) anni.
2. In riferimento al «Termine ultimo per la ricezione delle offerte o delle domande di 
partecipazione (procedure ristrette o negoziate)»: Data 12.10.2015 Ora: 12:00, pena 
l'irricevibilità e non ammissione.
Indirizzo cui devono essere trasmesse: I punti di contatto di cui al precedente punto 1.
Lingua o lingue in cui devono essere redatte: Italiano.
Elezione di domicilio ai sensi dell'art. 79, comma 5-quinquies, del D.Lgs. n. 163/2006: Ciascun 
candidato è tenuto ad indicare nella Dichiarazione necessaria, a pena d'esclusione, sia il 
domicilio eletto che il numero di fax.
3. In riferimento al «Periodo di tempo durante il quale l'offerente è vincolato alla propria 
offerta»: Durata in giorni: 360 dal termine ultimo per il ricevimento delle offerte.
4. In riferimento ai «Criteri che verranno utilizzati per l'aggiudicazione dell'appalto»: Offerta 
economicamente più vantaggiosa in base ai criteri indicati di seguito indicati:
— offerta economica: 70 punti,
— offerta tecnica: 30 punti, il tutto come meglio specificato nel Disciplinare di gara.
Ai sensi dell'art. 88, comma 7, del D.Lgs. n. 163/06, Consip SpA si riserva di procedere 
contemporaneamente alla verifica di anomalia, in base ai criteri e secondo la procedura di cui 
al combinato disposto degli articoli 86, 87, 88 e 89 del predetto Decreto e degli art. 121, e 284 
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del D.P.R. 5.10.2010 n. 207, delle migliori offerte non oltre la quinta.
5. In riferimento all'«Avviso di preinformazione»: No.

Procedury odwoławcze

Organ odpowiedzialny za procedury odwoławcze
Oficjalna nazwa: Tribunale Amministrativo Regionale per il Lazio

: Via Flaminia 189Adres pocztowy
: RomaMiejscowość

: 00196Kod pocztowy
: WłochyPaństwo

: +39 06328721Tel.

Składanie odwołań
Dokładne informacje na temat terminów składania odwołań: Avverso il presente Bando di gara 
è proponibile ricorso avanti il TAR entro 30 giorni dalla data di pubblicazione sulla GURI.

Źródło, gdzie można uzyskać informacje na temat składania odwołań

Data wysłania niniejszego ogłoszenia
29.7.2015


